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Garant Bretec

25 m  AT-N05V3V3-F 3G1,5

GAR GB 2425 Y315 IP44 DE

M A X  1000W /230V ~

M A X  3100W /230V ~

Hugo Brennenstuhl G m bH & Co. KG , Seestr.1-3, D-72074 Tübingen M
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Für den kurzfristigen Einsatz 
im Aussenbereich.
For short-term outdoor use.

117,5 x 39 mm



Das Qualitätskabel

Mechanisch hoch belastbar und knickfest. 
Ölbeständig, robust und geruchsfrei. 
Einsetzbar bis -35 °C. 

Quality cable

Withstands high mechanical stresses and doesn’t 
kink. Oil-resistant, robust, with no odor. 
For use down to -35 °C.

De kwaliteitskabel

Mechanisch hoog belastbaar en knikvast. Oliebestendig, 
robuust en geurloos. 
Geschikt voor gebruik tot -35 °C.

Kvalitetskabeln

Mekaniskt slitstark och motståndskraftig mot kinkning. 
Oljebeständig, slitstark och luktfri. 
Kan användas ned till -35 °C.

El cable de calidad

Gran resistencia mecánica y resistente a las dorceduras. 
Resistente a los aceites, robusto e inodoro. 
Puede utilizarse hasta -35 °C.

Laatukaapeli

Mekaanista rasitusta ja taittumista erittäin hyvin kestävä. 
Öljynkestävä, vankka ja hajuton. 
Voidaan käyttää lämpötilaan -35 °C asti.

+
+

+
 w

w
w

.b
re

nn
en

st
uh

l.
co

m
 +

+
+

st
uh

l.
co

m
 +

+
+

 w
w

w
.b

re
nn

en
st

uh
l.

co
m

 +
+

+
 w

w

+
+

+
 w

w
w

.b
re

nn
en

st
uh

l.
co

m
 +

+
+

 w
w

w
.b

re
nn

en

w
.b

re
nn

en
st

uh
l.

co
m

 +
+

+
 w

w
w

.b
re

nn
en

st
uh

l.
co

m
 +

nn
en

st
uh

l.
co

m
 

uh
l.

co
m

 
nn

en
st

uh
l.

+
+

+
 w

w
w

.b
re

nn
en

st
uh

l.
co

m
 +

+
+

 w

.b
re

nn
en

st
uh

l.
co

m
 +

+
+

 
.b

re
nn

en
st

uh
l.

co
m

 +
+

+
 

.b
re

nn
en

s
uh

l.
co

m
 +

+
+

 w
w

w
.b

re
nn

en
st

w
w

w

ns
tu

hl
.c

o
m

 +
+

+
 w

w
w

.b
re

nn
en

st
uh

l.
co

m
 +

+
+

 

+
+

+
 w

w
w

.b
re

n
+

+
+

 w
w

w
.b

r

co
m

 +
+

+
 w

w
w

.b
r

B
R

E
T

EC
®

G
A

R
T

E
N

K
A

B
E

LT
R

O
M

M
E

L
G

A
R

D
E

N
 C

A
B

LE
 R

E
E

L



0496581/2119

+++ w
w

w
.brennenstuhl.com

 +++
stuhl.com

 +++ w
w

w
.brennenstuhl.com

 +++ w
w

+++ w
w

w
.brennenstuhl.com

 +++ w
w

w
.brennen

w
.brennenstuhl.com

 +++ w
w

w
.brennenstuhl.com

 +

nnenstuhl.com
 +++ w

w
w

.brennenstuhl.com
 +++ w

.brennenstuhl.com
 +++ w

w
w

.brennenst

nstuhl.com
 +++ w

w
w

.brennenstuhl.com
 +++ 

+++ w
w

w
.bren

com
 +++ w

w
w

.br

H
ug

o 
B

re
nn

en
st

uh
l G

m
bH

 &
 C

o.
 K

G
Se

es
tr

aß
e 

1-3
 · 

D-
72

07
4 

Tü
bi

ng
en

H
. B

re
nn

en
st

uh
l S

.A
.S

.
4 

ru
e 

de
 B

ru
xe

lle
s 

· F
-6

71
70

 B
er

no
ls

he
im

le
ct

ra
-t

 a
g

Bl
eg

is
tr

as
se

 13
 · 

CH
-6

34
0 

Ba
ar

w
w

w
.b

re
nn

en
st

uh
l.c

om

BRETEC®-SYSTEMBRETEC
®
-SYSTEM

Einfach anschließen und losgehen!
Mit dem Bretec®-Drehkontakt dreht sich die Trommel, 
ohne dass sich das Anschlusskabel im Trommelkern 
mitdreht! Gefährliches Verdrehen oder Verdrillen des 
angeschlossenen Kabels wird dadurch verhindert.

Just plug it in and you’re ready to roll!
With the Bretec® anti-twist system the reel rotates 
without turning the connecting cable in the reel core.
This prevents dangerous twisting of the connected cable.

Simpelweg aansluiten en beginnen!
Met de Bretec®-roterende aansluiting draait de trommel 
zonder dat de aansluitkabel met de trommel meedraait! 
Gevaarlijk verdraaien of vervormen van de aangesloten 
kabels wordt daardoor voorkomen.

Anslut den bara och sätt igång!
Med Bretec®-vridkontakten vrider trumman sig utan att 
anslutningskabeln dras med! Farliga vridningar av den 
anslutna kabeln förhindras på så sätt.

¡Sólo tiene que enchufar y listo!
¡Con la tecnología de contacto rotatorio Bretec® el tambor 
gira sin que el cable conectado gire con el centro del tambor!
De esta manera se impide que el cable conectado se 
enrolle o se doble de forma peligrosa.

Liitä ja aloita!
Letkukela pyörii Bretec®-pyörivän liittimen ansiosta ilman, 
että liitäntäjohto pyörii kelan keskiön mukana! Tämä estää 
liitetyn johdon vaarallisen vääntymisen tai kiertymisen.



 Bei Überhitzung alle Stecker ziehen, nach Abkühl-

toutes les f ches. Après refroidissement, appuyer

sockets, after cooling down press the reset button!   ung Rückstellknopf drücken! Reparatur nur durch 

Elektro-Fachkraft.  
 En cas de surchauf e, débrancher

sur le bouton de remise en marche ! Réparation knop indrukken! Reparatie alleen door een

hitting alle stekkers uittrekken en na afkoeling reset-

gekwalif ceerde elektricien.
uniquement par un technicien qualif é.

SAFETY-SYSTEM

Repair only by qualif ed electrician.  Bij overver-

 If overheating occurs, remove all the plugs from their
0534304/4523


